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_150_
dado; de lo contrario enviaré quién cerrará y sellará
las puertas de tu casa...
Y después de decir eso se metió en la suya.

Un ulema contaba el siguiente caso:
Dos hombres pleitearon ante el juez. Amer ben Ab

dala; uno de ellos mostró una escritura de contrato;
pero se la_guardó y ocultó [dentro de la manga]. El
juez le dijo:
—Saca ese documento.
El litigante no quiso mostrarlo [otra vez]. El juez le

invitó a que lo sacara e insistió con resolución. Al fin
el litigante, incomodado, sacó de la manga el docu
mento y se lo arrojó al juez dándole un golpe en la
cara. Amer palideció hasta el punto que pudo notarse
claramente el cambio de color. La gente creyó que
daría una orden severa contra el litigante; pero el juez
serenóse, se calmó y, en vez de castigarle, cambió de
talante y se puso a examinar [pág. 123] el documen
to. Acabado de leer, dijo al hombre:
—¿No es mejor esto?

Soleiman ben Imrán, juez de Cairuán, escribía a

Amer ben Abdala en esta forma: De Soleiman ben ¡m
rán, juez de Cairua’n, a Amer ben Abdala. Amer le
consentía es‘o y no lo desaprobaba y, al contestarle,
aun ponía el nombre de Soleiman delante y el suyo
detrás. Cuando Soleiman ben Asuadfué nombrado
juez [de Córdoba], Soleiman ben Imrán le trató del
mismo modo; pero Soleiman ben Asuad no se lo to
leró y contestóle anteponiendo su nombre. Por esto
Soleiman ben Imrán decía:
-—¡Qué cosa más extraña: destituir del cargo de juez


